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霍米巴巴從 1980 年代開始發表一系列重要的文章，包括 《差異、辨別和殖民主義話語》





























































































命，因此要關注人類處於“某些事情無法掌控，但是卻並非無法應對”（ something is beyond control,
but it is not beyond accommodation）的境遇中的那些時刻，也就是被殖民、移民、邊緣化等境遇。 他
非常嚴肅地將這種使命稱為“批評家的政治責任”。􀃊􀁍􀁒
美國學者、紐約大學的法國文學教授艾米莉·阿普特爾（Emily Apter）延續了霍米巴巴的觀







































































































文學選集的編纂中也常常被忽略。 在《學科之死》（Death of a Discipline）(2003)中，斯皮瓦克就探討
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了用英語來編纂世界文學選集這一舉動存在的問題。 她提出應該超越 “歷史再現的問題”
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